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వెల; రూ, 10/__ 

(వతులకు ఇ 

ఆం|ధ సారన్వత పరిషత్తు 

తిలక్‌ రోడ్‌, 'హెదరాబాదు. 

ము|దణ : 

గంజ్‌ బజార్‌, సికిం|దాబాద్‌ . 



[గంథకర్త జీవన వివరాలు 
జననము : 

చదువు : 

సమర పర్యము : 

ఊద్యోగ వర ము : 

సాహిత్య పర్వము = 

రి ఆగసు, 1907 

బుచ్చి రెడ్డి పాలెం, నెల్లూరు జిల్లా, 
తం|డ్రి-పట్టాభిరామిరెడ్డి 

తల్రి-సీతమ్మ. 

బుచ్చిరెడ్డిపాలెం, నెల్లూరు 

ఆంధధ' జాతీయ కళాశాల 

(1921-24). 

విశ్వభారతి, శాంతినికేతన్‌ 

(1924-27), 

సర్కారుఐడి వదులుట-జనవరి 1921, 

జలు శిక్షలు - ఆరు మారులు. 

1980, 81, 32, 88 లోను, 
1940, 41, 42, 48 లోను 

కొంతకాలం జైలులో ఊండినారు. దాదాపు 

4 సం॥లు జైలులో మకాం. ఎ.బి.సి. కాసుల 
ఖైదీగా, డెదెన్యూగా. Kk 

మ।దాసులో 86 మానాలు 

కర్నూలులో 19 మాసాలు 

(ఆం|ధ ముఖ్యమం|తిగా) 

హైదరాబాదులో 16 మాసాలు 

(ఆంధ్రపదేశ్‌ మంతిగా) 

కేందమం|తిగా 66 మాసాలు 
ఉతర్‌|వదేశ్‌ లో గవర్నరుగా 62 మాసాలు 
ఆంధ విశ్వవిద్యాలయ (పో-ాభాన్సలర్‌ గా-- 

జూన్‌ 1951 నుండి 72 మాసాలు 

తెలుగు భాషాసమితి అధ్యక్షత 1948-86 వరకు 

ఆంధ|వదేక్‌ సాహిత్య అకాడమీ అధ్యక్షత-- 

ఆగస్టు 57 నుండి డిసెంబరు 1962 వరకు 
కేంద సాహిత్య అకాడమీ (రెండవ తూరి) 
జనవరి 7ర._జనవరి రరి 

జ్ఞానపీఠము 1968.71 
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రోదన 

గాలిబ్‌, ఇక్బాల్‌ ఉర్దూ సాహిత్యమునకు సూర్య చం[దుల వంటివారు. 

గాలిబ్‌ సంప్రదాయ వద్దతిలో _పేమలో వియోగమును గూర్చి (వ్రాయగా, 

ఇక్బాల్‌ ఆధునికుడు, బెర్టిన్‌ విశ్వవిద్యాలయములో ఇస్తాం ధర్మ విషయమై 

డాక్టరేటు పొందినవాడు, బారిస్టరె పంజాబు హైకోర్టులో వకీల్‌ వృత్తిని సాగిం 

చినవారు, రాజకీయాల విషయమై చర్చించినవారు. వివిధ విషయాలపై కవితలు 

(వాసినవారు. వగతి భావాలు కలవాడు. ఇద్దరూ పర్షియనులో రచనలు చేశారు 

కొని ఇక్చాల్‌ రచనలే సిద్దికి వచ్చాయి. ఇంగ్లీషులోనికి తర్జుమా కాబడినవి, 

సారే జహాంసే అచ్చా హిందూస్తాన్‌ హమారా-జనగణమన, వందేమాతరం, 

తర్వాత మూడవ జాతీయ గీతముగ ఉవమయోగపడుచున్నది. సెన్య (పవాద్యా 

లలో దీని స్వరమే ఎక్కువగా వాడుచున్నారు. ఇక్బాల్‌ వృియోల్‌ కోటలో 

జన్మించారు. లాహోరులో నివసించారు. 192రీలో స్వర్గస్టు అయారు. 

1977లో నేను [పచురించిన ఇక్బాల్‌ కవితలకు “ఆత్మావిష్కారము' అని 

'మితులు డా! దాశరథి రచించిన మున్ను డిని దీనిలో చేర్చుచున్నాను. నావి మరి 

రెండు ఇక్బాల్‌ అనువాదాలు త్వరలో రాగలవు. 

నేను హైదరాబాదులో మంత్రిగా (1956-06) నుండినపుడు మీర్జా 

గాలిట్‌ కవితలను చదువ [పారంభించాను. చాలమంది ఆయన గజల్‌ లను 

పాడగా విన్నాను. జాతీయ బహుమతి పొందిన మీర్జా గాలిబ్‌ సినిమాను 

చూచాను. ఢిల్రీలోనున్న ఆయన గోరీని చూచాను. ఆ రీతిగ ఆయన సాహిత్యము పె 

అభిమానము హెచ్చింది. 

అట్లనే ఢిల్రీలో కేందమంత్రిగ నున్నపుడు (98-88) అప్పుడ ప్పుడు 

చదువుచు "వచ్చాను. నా సిబ్బందిలో ఎప్పుడూ ఒక ఉర్దూ బాగా తెలిసిన ఉద్యోగి 

ఉండేవాడు. తీరిక కలిగినప్పుడు, ఉత్సావమున్న పుడు చదువుచు వచ్చాను, 

Vv 



మధ్యమధ్య దీర్గ ఆంతరాశములు ఉండేవి, ఉరూ లిపి చదువుటలో కొంత 

కష్టమయ్యేది. 

మూడవ మజిలీగా ఉత్త రపదేశ్‌ గవర్నరు (67-72) నయ్యాను, 

ఊర్దూకు ముఖ్యమైన కేందాలెన మూడు నగరాలలో ఉండుట జరిగింది, 

హైదరాబాదు, ఢిల్రీ, అక్నోలు. 69 ఫ్మిబవరిలో గాలిబ్‌ శత వర్ధంతి ఉత్సాహ 

ముగా జరిపారు. ఉతర [ప్రదేశములో అనేక జిల్లాలలో జరిగిన ఉత్సవములలో 

పాల్గొన్నాను. జన్మించిన ఆగాలో భవనాన్ని చూచాను. సిపాయిల తిరుగుబాటు 

అనబడు తొలి స్వాతం[త్యము తర్వాత (1857) ముస్తింలు చాల యిబ్బందు 

లకు లోనైనారు. అన్నిటిని చూచి 1869 ఫి బవరిలో ' ఢిల్రీలో గాలిబ్‌ ఆస 

మించారు. ఆయన శతవర్షవర్దంతిని 1969 లో జరిపారు. 

మధ్య|వదేళ్‌ [పభుత్వం ఆ సందర్భములో నూరు ద్విచరణాలను ఏరి 

ముదించారు. వానినే నేను తర్జుమా చేశాను. ఎన్నిక వారిదే, తర్జుమా నాది, 

[పేమ శతక మని పేరిడినాను. (ప్రాచీన ఉర్దూ కవిత, పార్మీలో హాఫిజ్‌ వంటి 

కవుల కవితవలెనే (పేమకు సంబంధించినదే. ముఖ్యముగ విపలంభ శృంగారము. 

గాలిబ్‌ భావాలు చాల గంభీరములు. వ్యాఖ్యానాలు చాలమంది ఉర్దూలో 

(వాశారు. అర్ధము స్పష్టముచేస్తూ. ఆ క్రిష్టత నా అనువాదములోకూడా అటనట. 

కాన్పించును. కొంత ఆలోచించి, వారికి వారు అర్హము చేసికొనుటకు యత్నించ 

వలను. 

ఇక్సాల్‌ కవితనుగూర్చి గాలిబ్‌ను గూర్చి వాసినది వచ్చే పుస్తకములో 
చేర్చుచున్నాను. డా॥ దాశరథి ముందు మాటలలో కొంత |వస్తావించారు, 

బెంగాలీనుండి రవీం|దుని, ఉర్హూనుండి గాలిబ్‌ , ఇక్భాలను అనువాద ములు. 

చేసి తెలుగువారి కివ్వగలిగినందులకు నేను సంతసించుచున్నాను. బాగెనా- 

ఓగైనానా [వయత్నానికే నా ఆనందము. రెండూ భారతీయ భాషలే. పువ్వులు. 

వేరై నా, తోట ఒక్క-టేః 

నా [వచురణలకు తోడ్పడుచున్న శ్రీ యార్తగడ్డ ఆంజనేయులకు. 

కృతజ్ఞతలు. 

శాంతిని కేతన్‌ 

నె ల్లూరు — ల 

14—4—1989. బెజవాడ గోపాలరెడి. 
ఫం 
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గాలిబ్‌ 

పమశతకము 

Dedicated 

TO 

— JANAB IOBAL ALLADIN 
— BEGUM BILKIZ ALLADIN 
—BEGUM ROSY ALLADIN 

For their uniform 

Courtesy and generosity 

With my grateful affection. 

= Author 



గాలిబ్‌ 

(పేను శతకము 

1 

(పతికార్యం సులభ మగుట 

వీలు కాదు 

(పతిమనిషీ మహామానవు డగుట 
వీలు కాదు. 

డి 

సీ కనురెస్పలు చెమ్మగిలుట [ప్రళయమే 
వాని చూచి ఎందరందరి రక్తము 

సీరై నదో ఎరుకలేదు. 

త్రి 

దుఃఖము (పొణాన్ని కష్ట పెళ్తు దైనా 

ఎట్టి గుండెగా జీవిస్తున్నది? 

(పేమ దుఃఖము లేక పోతే 

జీవిత దుఃఖాన్ని సహించాలె! 



4. 

ఆభిలాషకు రెండవ చరణమేది, (ప్రభూ! 
ఈ విశ్వాన్ని మొదటి చరణచిహ్న ముగా 

భావిస్తున్నాము. 

(రెండవ చరణము ఆమె మీద (పేమ 

ర్‌ 

పుష్పసౌరభాలు హృదయ విలాపాలు 

సభా దీస ధూమాలు 

ఏవి సీ గోష్టినుండి బయట పడుచున్నవో 

అవి చెల్లాదెదరై. వ్యాకుల పడుచున్నవి. 

6 

చలికాలపు కాళ్ల గోరంట 

వసంతము ఇదే యైతే 
(పపంచ విలాసాలు 

శాశ్వతముగా హృదయ బాధాకరములే!ః 

2 



7 

నీ వాగానాలమీదనే జీవించియున్నాను 

ఆని నీవు తలిస్తే పొరపాటు, 

నిజముగ నమ్మక మే కుదిరియుం పే 

సంతోషముగ అప్పుడే మరణించెడి వాడను 

8 

(పాణ[ప్రమాదాలు ఆమె విషయా లన్నీ 

వేషభూషల వై ఖరులేమి, సంజ్ఞ లేమి! 

హోవభావాలేమి! 

9 

ఆశలకు ఎన్నెన్ని ఆనంద కారణాలు 

మరణించుపే లేకుంటే 

జీవించుటలో ఆనంద మేమి? 



10 

(పపంచములో భక్తి విశ్వాసాల చిహ్నాలు 

సంతుష్షికి హూతువులు కావు 

ఆవి అర్జాలకు లొంగి సిగ్గిలే మాటలు కావు. 

11 

నన్ను చంపిన తర్వాతనే 

హింసను పరిత్యజించింది. 

ఈ పళ్ళాత్తాప భావము 

కొంత ముందే జనించియంకే 

నేను చచ్చేవాడిని కౌదు గదా! 

12 

విధివంచితుల మె 

ఎవరిని నిందించగలము? 

మరణించాలని కోరుకొన్నాము 

కాని అది కూడా కరుణించుట లేదు! 

4 



183 

అద్దములో చూచుకొని 
ఆమె సౌందర్యానికి ఆమె వి భాంతురాలై నది 

ఆమె హృదయాన్ని ఎవ్వనికీ ఇయ్యనం దులకు 

ఆమెగారికి ఎంత గర్వముగా వున్నదో! 

14. 

(పనూనాల వై భవదీష్షలు, 

దృష్టి నేర్చు మనము పొందినాము 
అన్ని రంగుల తిలకించి వికసించుటయే 

నయన కర్తవ్యము. 

15 

రహస్యపు మధుర రవళులు 

మనకు అర్థములు కావు 

మరుగున వున్నది 

జం(త్రవు మట్టల మర్మము. 



16 

వన్నెల వెదజల్లి న [పభాతమున 

మనోహర మైన వసంత దృశ్యము ఇది 

ఒయ్యారాల పువ్వులు వికసించే 

కాలము ఇది! 

1? 

నేను గుపష్త్పముగనున్న సాధువునే 

గమనించు, నన్ను ఎవరైన ఎదుర్కొం టె 

దిహిరంగముగ తిరస్క-రించువాడ నే 

అగుదును! 

18 

తిరిగి నీ వీధికి పోయినవి తలంపులు 

అప్పుడే నీ రాకపోకల (తోవ జ్ఞప్తికి వచ్చింది, 

భ్‌ 



19 

రక్క తరంగాలు శిరమునుండి 

[సవహించినా సరే 

(ప్రేయసి ప్రాంగణమునుండి 

లేచి పోతామా? 

20 
(పేమచేత జీవిత ఆనందాన్ని 

మన [పవృ త్తి యిచ్చింది. 

(పపంచ వేదనలకు బౌషధము (పేమ 
(పేమవేదనకు లేదు బౌషధము. 

21 

(పపంచ గోష్టిలో . స్వర్ష్శధామమును 

నీపపుకొంతిగ అర్థము చేసికొన్నాము. 

(పేమజ్వాలను మా సమస స్కసంపదగ 

అర్థము చేసికొన్నాము, 



డిడి 

...- రేయింబవలు రోదసిలో 

తిరుగుచుంటాయి ఏడు ఆకాశాలు 

ఏదో. ఒకటి జరుగుతునే వుంటుంది 

అందుకై. ఆందోళన పడతామా? 

నితి 

భయతత, గప్ప వేడి ఎచ్చటని 

నివేదించుకొంటాము 

ఏదో భీషణ భావము వచ్చింది 

వన మే కాలిపోయింది. 

నిశ 
'జాాగత్సగ వినిపింఛడానికి వలను 

ఏరీతిగా - పరచినను 
తన చెప్పే తీరు 

అపూర్య్ణ పకివేటగా తయారగుతుంది. 

8 



నిర్‌ 

నేను పుష్పగానమును కాను 

వాద్య జం(త్రపు మెట్టును కాను 

నా పరాజయ కంఠధ్యనిని మా(త్రమే! 

26 

(ప్రభూ! నా మాట ఆమెకు అర్ధము కాలేదు 
ముందు అర్థము చేసికోదు 
నాకు వేరే నాలుక ఇవ్వనిచో 

వేరే గుండె ఆమెకు ఇమ్ము! 

ని 

ఈ బొబ్బల కాళ్లతో 
ne) 

నేను తత్తర పడ్డాను 
మనస్సు సంతో షపడినది 
(తోవలో చాల ముళ్లు ఉండుటను చూచాను. 

9 



28 

ఆ నిష్ణురమూ _ర్తిని పూజించుట మానను 

లోకులు నన్ను మూర్చుడనని: 

ఆనుట మానక పోయినా సరేః 

29 

చయని ముఖదీప్తిని కౌంచి 

ఎందుకు నేను కాలిపోలేదు? 

నా వీక్షణా శక్తిని చూచి 

నేను ఈర్ష్యపడి కాలిపోవుచున్నాను. 

తి0 

సూర్య కిరణముల. నుండి. 

మంచు వినాశ పాఠముల నేర్చింది. 

కనికరపు వీక్షణకై. నేను. 

చాశనమగుటకు ఎదురుచూభుచున్నాను. 

10 



వ్ర్‌్షే 

(పేమ ఓరిమిని కోరేది 

కోరిక అశాంతితో త్వరపడుచున్నది 
గుండె నెత్తురులో తేలే లోపల 

దానికి ఏ రంగు పూస్తూరావాళఠె? 

దానిని సమాళించే దెట్లా? 

తి 

అలలు వలతో పట్టుకొంటాయి. 

మొసలి గొంతులో దిలాలున్నాయి. 

చూడు నీటిచుక్క ముత్యమయ్యే లోపల 
ఎన్నెన్ని చిక్కుల దాటుతుందో! 

838 

నిర్గ కము చేయనని ఒప్పుకుంటాను 
na) 

కాని నా విషమస్థితి సఏీకు తెలిసే లోపల 

మట్టిలో - కలిసిపోతాను. 

11 



త్ర్‌శ్షీ 

జీవితమనే గుర్రం పరుగులో ఉన్నది 
చూసాము ఎక్కడ ఆగుతుందో। 

చేతుల్లో cf శ్శేలు లేవు 

రికాట్‌లో కాళ్లు లేవు. 

తర్‌ 

దుఃఖ విలాప రాగిణులు కూడ 

హృదయమా! ఒక సంపదగా తలచుకో 

శ్చ బ్దరహిత మగుతుంది 

జీవిత చరితము ఒకనాడు. 

86 

కల్పనల అనంత ఆవేశంలో 
' పాటలు పాడుకొంటున్నాను 

' 'ఉద్యానవనపు కోకిలగా' 
నేను పుట్టకపోయినా, పాడుకొంటున్నా ను! 

12 



తీ7 

నిరీక్షణలో జీవితమంతా నిదరాదు 

కలలలో కన్పించే ఆమె 

వసా నని వాగ్గానం చేసి వెడలింది. 

88 

గోష్టిని ఎన్ని రకాలుగా అలంకరించితివో 
మాకు జ్ఞాపకమున్నది. 

కాని ఇప్పుడు మరపు గూటిలో దాచిన 

అలంకారా లయ్యాయి. 

39 

జీవితములో పట్టుబడి పుట్టడం 

దుఃఖానికి దాసుడు కావడం 

రెండూ నిజముగ ఒకటే 

చావుకు ముందు మనిషి 

దుఃథాన్నుండి ఎట్లా విముక్తి పొందుతాడు? 

13 



40 

సన్న చెట్టువలె ఉన్న 

సీ పొడవు సొగసు మాకు ప్రళయమే 
నీ పొడవునుండి మనిషి ప్రమాణము తీసివేస్తే 

ఏమీ లేనశ్లే, [పళయాందోళనలు 
తక్కువగా త్రో స్తున్నాయి. 

41 

నిద అతనిది, మెదడు అతనిది 
రాత్రిళ్లు అతనివి 

సీ శిరోజాలు ఎవని భుజాలపై 

చెల్లా చెదరగునో! 

42 

లోకులు నా గుండె గాయాలను 

ఎందుకు చూస్తారు? 
ఏవి ఆ గాయాల కలిగించాయో- 

ఆమె భుజాలు హస్తాలు 

వానిపై దృష్టిదో షము తగుల్తుందేమో: 

[4 



శత 

ఏళ్ల "వేళల తిరుగుటచెే 

గుండె ఎందుకు భయాందోళనకు 

వశము కాదు? 

మానవుడను గదా! 

గోష్టిలో తిరిగే పాత - కూజా 

కాదుగదా నేను? 

44 

సిగ్గు ఒక విలాసపు చేష్ట 

తను ఒక్కతే ఉన్నప్పుడు సహితము 
ఎందరు సిగ్గు విడనాడినారు? 

పర్గాలో ఎట్లాగో ఉండికూడ. 

45 

ఆమెది హృదయాన్ని దీపిమంత ము 

చేసే సొందర్య వె భవము 

రూపురేఖలు మధ్యాహ్న సూర్యునివి 
స్వయముగ మనోహర దృశ్యాలను 

కాంతిచేత దగ్ధము చేస్తుంది 

అయినా పర్గాలో ఎందుకు 

ముఖాన్ని దాచుకొంటుంది? 



46 

విశేష ఆనందాల నిచ్చే ఆమెకు 

ఏ ముఖముతో ధన్యవాదాలు తెలిపేది? 

(ప్రశ్నల అడుగుచున్నాను, 

కాని సంభాషణ పాదాలు మధ్యలో లేవు 

సంభాషణ సాగుటలేదు! 

47 

పరాయి 'దేశముపై నిందారోసణ 

ఏ ముఖముతో చేస్తు న్నావుః 

సీపై అనురాగం చూపని 

నీ దేశపు చెలియలు జ్ఞాపకము రారా? 

48 

నిన్ను కలియుట తేలిక కాదు 
ఆది నాకు తెలిసిన విషయము 

ఇబ్బండి ఇదే! 

ఇబ్బందులు లేకుండా చేశావు 

కలిసేవారు కలుస్తూనే ఉన్నారు. 

16 



49 

పూర్వకాలపు వారు వీరు 

వీరిని గూర్చి ఏమీ చెప్పకు 
మధువు, గానము 

ఆకర్షించే విషయాలని 

(పమాద కారక ములని 

పలుకుచుంటారు. 

50 

రహస్యమైన |క్రీగంటిచూపుకై 
లక్షల ఆసక్తులు 

చింధులు (తొక్కి. కోపముతో" 
లక్షల హావ భావాలు, ఒయ్యారాలు!. 

1 

రెండు లోకాలు చూచి 

సంతోషమెందని తలచింది 

ఇచ్చటికి వచ్చిపడి . 

సిగ్గుతో వివాదము ఎందుకు పడుతుంది! 

17 
(2) 



ర్‌ని 

మటిలో ఎటి రూవాలున్నాయో 
యి లు క 

ఆన్నీ ఏవీ? కొన్ని పువ్వులతొ 

బహిర్గత మైనాయి 

కొన్ని మరుగుననే పడి ఉన్నాయి. 

కతి 

మేము ఏకేశ్వరోపాసకులము. 
మా పద్ధతి, ఆచారవ్యవహారాల వదలడం 
మతాలు మాసిప్రోతే 

ఏక విశ్వాసానికి ఆంగమ్ములె 
పుష్టి నినాయి- 

ల్‌4 

ఇంకెవరూ లేని (పదేశానికి 
వెళ్లి ఉండిపో 

సంభాషించేందులకు ఎవరూ ఉండరాదు. 
అర్థము చేవికొనేవారు ఎవరూ ఉండరాదు 

అట్టి స్థలానికి! 

18 



ర్‌ర్‌ 

స్వర్గ ప్రశ సిని వింటున్నాము 

ఆవి బాగానే ఉన్నది 
దేవుని కృపతో, నీ వైభవ (ప్రభాస స్థానమే 
స్వర్గమైశే బాగుండును. 

56 

చికాకుతో విసుగు కొంటున్నావు 
అద్దములో నీవు చూచుకొన్నపుడు 

నగరములో నీవంటివారు 

మరొకరో ఇద్దరో ఉండిఉం పే 

ఏమయ్యేదానివో! 

ర్‌ 

౭రే పిరికి రొమ్ము గలవాడా! 
హృదయము ఆగ్ని గుండము కౌకపోతే 
సి ఉచ్భాషసము సి విలాపాల విషయము 

పలుకకపోతే 

నీ గుండె సిగ్గును చెందుతుంది. 
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58 

సీవు ఇంత సున్నితమైన దానవు 
మా మౌనాన్ని రోదన అని అంటావు 

మేమ యావకులము. 

నీ అ (శ ద్ధకూడా మా మీద 

దౌర్పన్య మ అగుతుంది. 

. 59 

మనిషి స్వయముగ 

అశేష భావాల (పళయము 
ఏకాంత మైన (పదేళ మైనా 

జనసుదో జా. సమ్మర్షముగా తలుస్తుంటాడు. 

60 

ఆమె తన ఆలవాటుల మానదు. 

మేము మా పద్దతుల ఎట్లా మానుతాము? 
తేలిక తలల చేసికొని మేము. 

మన్యు నిర్లక్ష్యము చేసే ఆమెను 
ఏమి అడుగుతాము? 
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61 

ఎవశెకైన హృదయ మిచ్చి 
ఆర్హాలాపము ఎందుకు చేసావు? 

వక్షములో హృదయ మే లేనపుడు 

నోటిలో నాలుక మాతం ఎట్లా ఉంటుంది? 

న 62 

. నా హృదయ విషయాలన్ని 

ఎవరిమీదో ఎందుకు (పకటితమగుతాయి? 

నా కవితల ఎరికూర్చినాను. 

ఆవె నాకు చెడ్డపేరు తెచ్చాయి. 

63 

వినవద్దు. ఎవర్డై న చెడ్డమాట చెపితే, 
చెప్పవద్దు- ఎవరై న చెడ్డపని చేస్తె, 
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64 

చెడ్డ నడక గలవానిని ఆప్ప 

చెడ్డ చేసినవానిని క్షమించు! 

65 

రకము చిందే ఉన్మాదుని కథలు (వాస్తుండు 

చేతిని నరికి వేసినా వ్రాస్తుండు! 

66 

నా జీవితము ఈ దీనస్థితిలో గడుపుతున్నా 
దేవుడు రక్షించేవాడని ఎట్లా జ్ఞాపకము పెట్టుకొనేది? 
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67 

వెయ్యి మధుపాత్రలు, మధుశాలలు 

మొక్కు_గా యిచ్చేస్తా 

సీ చూపులలోని సొగసులు అందచందాలు 

ఈ మధువుకు ఏమి తెలుసు? 

(ఇది గాలిబ్‌ కవిత కాదని నా భావన ఇంకొకరి కవితలో చూచాను.) 

68 

రాత్రి స్నేహమునుండి 

పొందిన వియోగపు కళంకము వెలుగుతుంది 

వీపముగా ఉండినదే 

ఆరిపోయింది. 

69 

(పమాదముల్రై న' ఆపదలన్ని. పూరి ఆయ్యాయి 

హఠాత్తుగ వచ్చే మరణము మాత్రము 

ఇంకా మిగిలియున్నది ' 
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70 

సఖుల గతి విలాస వీక్షణ ఆనందాలు 

మంజీర రవళుల (శవణ కుతూహలాలు 

. ఒకటి స్వర్గాన్ని చూచిన కన్నులు 

ఒకటి వై కుంఠస్వరాల విన్న చెవులు 

గ్ల 

నీవు సౌందర్యానికి పరాకాష్టవు 

నేను (పేమకు ఆంత్యశిఖరాన్ని 

నిన్ను చూడిడలచుకొన్నవారు 

ముందు నా స్థితిని చూడాలి! 

72 

నావ్‌ అల అద న్నహాల మధ్య వ 

 పరాయిది- పొసగదు 

ముఖం దాయడం నా వద్ద 

వదలి వేయాలి. 
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73 

సహస అభిలాష లున్నాయి 

ఒక్కొక్కటి (పాణము తీసి వేసితే 

కోరికలు చాల వెలికి వచ్చాయి 

కాని తక్కు వే వచ్చాయి. 

74 

నల్ల ని శిరోజాలు చెల్లాచెదరై 

ముఖాన్ని కస్సుచుండ 

_పైయసి పైన కాన్చించిలది 
ఆయ అధరాల పై ఎన్ని దురోశలు 

మూగి వేడుకుంటున్నాయి. 

75 

చేతుల్లో శకి లేకపోయినా 

క్‌ శ్లల్లో ఊపిరి ఉన్నది. 

ఉంచు సాఫీ! నా ముందు 

మధుపా(తను, కూజాను! 
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76 

నాకు కూడ నోటిలో నాలుక ఉన్నది. 

స్త్‌ ఉద్దేశ 5 మేమని అడిగియుంపే 

ఎంత బాగుండేది? 

77 

నరాల్లో పారుతూ తిరుగుచున్నదని 

నేను ఒప్పలేక యున్నాను. 

కళ్లనుంచి కౌరనిది 

అదెట్టి రక్తము! 

78 

అగ్ని జ్వాలలలోలేదు ఈ అద్భుత శ క్తి 

మెరపులలో లేవు ఈ ఓఒయ్యారపు సొబగులు 

ఆకర్ష జీయమై మనోరంజక మైన 
స్వభావశై లి ఎవ్వరిదో ఎవరై న చెప్పగలరు! . 
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79 

సంభాషణ ళక్తి లేదు 

ఆసలు ఉండినా 

ఏ ఆశతో చెప్పేది 

నా కోరిక ఏదో 

81 

చావుకు ఒక దినము 

నిళ్చిత మై యున్నది, . 
ఒక్క సిమిషము ఆలస్యంగ ' రాదు 

రాత్రి రావలసిన. నిద 

రాత్రంతా. ఎందుకు రాదు? 

80 

శక్తి ఉంటే, మట్టినే అడిగేవాడిని: 
“లోభ! ఆమూల్య సంపదలను 

ఐశ్వర్యాలను కలిగినవారిని. 

కడుపున దాచుకొని. 

ఏం చేశావు?” అని. 
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82 

నాకు మంచి చెయ్యాలని 

ఆమె మనస్సులో సంకల్పము కలిగినా 

దౌర్జ్దన్యాల చేసిన జ్ఞాపకాలు వచ్చి 

నన్ను చూచి సిగ్గుపడిపోతుంది, 

88 

చం(దుని సౌందర్యము 

పౌర్ణమిరేయి పూర్తిగ శోభిల్లైనా 
దాని కన్న నాశ? 

సూర్యదీపి, తో ఇంకొ శ్రేష్టము. 

84 

ఇంట్లో ఏమి ఉన్న దని 
సీ మీది దుఃఖము ఇంటిని నాశనము చేసింది? 

ఇంట్లో దాచుకొన్నది 

ఇంటిని కట్టాలనే నెర వేరని కోరిక మాత్రమే! 
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85 

అప్పరసల ముఖ సౌందర్యము గల ఆమె 

(సేమించి మరింత సౌందర్యవతియైనది 

రంగు వికసించె కొద్ది 

కొంతరంగు తరిగిపోతుంది. 

(ఎక్కువ రంగు గలవారు 

కొంతరంగు తగ్గితే ఇంకా అందంగా ఉంటారు) 

గ 

86 

నిరాశల రాశీ! ఎట్టి విపత్కర మైన సంకటమిది. 

నన్ను తెప్పరిల్లు కోనీ, 

(ప్రేయసి కల్పనల కొంగు కూడ 

నా నుండి జారిపోయింది. 

87 

నా స్థితిని గూర్చి చెప్పదలచుకొంటే 
“అదంతా ఎందుకు, కావలసింది చెప్పు అంటావు 

నీవే చెప్పు, అట్లా చెప్పితే 
చెప్పడ మగుతుందా? 
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88 

మేముకూడ అలవాటు పడాలె 
ఆది ఒపుకొంటున్నాము 

సి నిర్ణక్ష్యము సీకు అలవామై పోయింది 

అది నీకు బాగానె ఉన్నది. 

89 

సాఫీతో చెప్పడానికి సిగ్గగుతుంది 
లేకుంకే మధుపాత్ర లోని అడుగై నా 

మాకు సరిపోతుంది 

అదే మాకు అమూల్యమైనది! 

9 
హృదయ. దుఃఖమా! ఆమె ఇప్పుడు 

అన్నీ తప్పులు పట్టుచున్నది ' 

ఆమెకు ఏమీ చెప్పడం సాధ్య పడదు, 
మాటలు కుదర్చ్పలేని చోట 

ఏమి మాటలు కూర్పుగలము? 
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91 

1వాసటప్పుడు కాగితము మీద 
సిరా సడిన రీత్రి 

నా విధిలో విరహర్మాతుల బొమ్మలు 
మాత మే గీయబడినాయి. 

983 

కోరుకో గలిగినంత 

మంచి వాళ్ళను కోరుకో 

వారే నిన్ను కోరితే 

మరేమి కోరాలి? 

92 

మధుశాల కవాటాలు ఎక్కడ 

ఉపదేశికుడెన ముల్లా ఎక్కడ 
ర్‌ూ య 

ఇంత మా(తము నాకు తెలును 

నిన్న నేను బయట వస్తుండినప్పుడు 

అతడు లోన జొరబడుచుండినాడు! 

31 



94 

చూడు- ఇతరులతో ఎంత బాగా (ప్రవర్తిస్తుందో 

మా మీద (పేమ చూపక పోయినా 

ఇతరులతో నై న విశ్వాసముతో మెలగుతుంది. 
అదై నా మంచిదే, ఆమెలో విశ్వాస భావ మున్నది 

95 

దైవమా, హృదయా వేగముల 

ఫలితము వ్యతిరేక మగుచున్నది 
నేను ఎంత లాగుచున్న 

అంత ఆమె లాగుకొని 

దూరమగుచున్నది నా నుండి 

96 

నిర్ణ క్యము చేసే లోకులతో 
విసిగి వేసారకు, నిష్టరడవు కాబోకు 

పాణమా! నీకు ఎవరూ 

కావలసినవారు లేకపోతే 

దేవుడే ఉన్నాడు, 
(చచ్చిపోవచ్చును. 
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97 

చేధించే పేయసీ! 

కష్టాలు చెప్పుకొనుట కైనా అనుమతి ఇమ్ము 

స్‌ కష్టాలలో నీకు కొంత 

ఆనందము కలుగవచ్చు. 

08 

నా విధిలో ఇన్ని కష్టాలే (వాయబడియం"ే 

మరికొన్ని గుండెలు యిస్తూ (వాసింటే 

బాగుండేది. 

99. 

ఉపదేశకుడు 

చెడగా మాటాడితే 
a) గ 

తప్పుగా అనుకోకు 

అందరూ “మంచి” ఆనే వనిషి 

ఎవడై నా ఉన్నాడా? 

33 
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100 

జంత్రము రాగాలతో నిండియున్నట్లు 

నేను ఫిర్యాదులతో నిండియున్నాను 

తీగలను కొద్దిగ మీటి చూడు 

ఏమి బయటపడుతుందో! 

101 

చూడు కాలిచొడలు, 

హృదయాన్ని హరించే ఒయ్యారాలు. 
(పేయసీ గమన తరంగాలు 

పూచే పువ్వులు 
ఆందరూ కళ్లకు అద్దుకొంటున్నారు 
దానిలో నే వివాదాలు పడుతున్నారు. 
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ఇక్పొల్‌ 

ఆత్మ శతకం 

Dedicated 

to 

My friend and well wisher 

LATE DOSTH MOHAMMED ALLADIN 
(Born 31-5-1909 Expired 13-1-1973) 
a large hearted, philantbropist 

and 

a prominent Industrialist of Hyderabad. 



ఆత్మావిష్మా రము 

కి శే, డా॥ దాశరథి 

బహుముఖ _వజ్ఞాకాలురై న మహాకవులలో ఇక్సాల్‌ ఒకడు. 

ఆయన భారతదేశ కవి మ్మాతమే కాదు. ఆయనను ప్రాక్‌ (ప్రపంచ 

కవి అనడం సబ బనుక్రుంటాను. శతాబ్దాలుగా దాస్యాంధకారంలో 

(మగ్గియన్న పాక్‌ (పవంచాన్ని చూచి ఆయన చాలా వేదన పడ్డాడు. 

పాళ్చాత్యులు పాక్‌ [పపంచాన్ని అంతటినీ బానిస శృంఖలాలతో బంధిం 

చారు శతాబ్దాల పాటు, 

ఈ తూర్పులో ఎవ్పుడు తెల్టవారుతుంది? ఎప్పుడు స్వాతం|త్య 

భానూదయం జరుగుతుంది? అని వెత చెందినవాడు ఇక్చాల్‌. మహమ్మ 

దీయుల దేశమని, బౌద్రుల దేశమని, హిందువుల దేశమని కాకుండా 

తూర్పులోని దేశాలు చాలావరకు తమ వ్యక్తి త్వాన్ని కోల్పోయి పాశ్చా 

త్యులకు తలయొగ్గిన స్థితిని చూసి ఎంతో వేదన వడిన ఇక్సాల్‌ లేఖిని 
లోనుంచి వెలువడిన కవితలు చిరస్మరణీయాలు. 

“విషప్టవం లేని జీవితం మృత్యువుతో సమానం” అన్నాడః ఇక్బాల్‌ . 

అతని (పథ్యాత రచన “బాలె జిబయీల్‌” లోని “దేవతలకు భగవంతుని 

ఆదేశం” అన్న కవితలో ఆయన వ్యక్త పరచిన విప్టవాత్మక భావాలను 

అవగతం చేసుకొని, ఇక్బాల్‌ ను మించిన విష్ణవక వి లేడు అనుకున్నాను 

నా చిన్నతనంలో. 

“పేదలకు తిండి పెట్టలేని పొలాలను తగుల పెట్టండి. మేల్కోండి. 

పేదలారా! ధనికుల మేడలు వడగొట్టండి. బానిసల రక్తాన్ని పొంగించండి. 
(పజాస్వామ్యయుగం వస్తున్నది.” అని ఎలుగెత్తి చాటాడు ఇక్బాల్‌. | 
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అన్నిటికంటె ఇక్బాల్‌ రచనలలో నన్ను ఆకర్షించింది “ఖుదీ” 

(ఆత్మ. మానవుని ఆత్మమిద ఇక్సాల్‌ కు చాలా విశ్వాసం వుంది, “అత్మ 

జీవం; ఆత్మను కోల్పోవడమే మృత్యువు” ఆంటాడు ఇక్బాల్‌ ఒకచోట. 

డొ" బెజవాడ గోపాలరెడ్డిగారు ఇక్యాల్‌ రచనల అనువాదానికి 

ముఖ్యంగా ఇక్బాల్‌ ఆత్మతత్త [వబోధక మైన రచనల ఆనువాదానికి. 

పూనుకోవడం నాకు ఎక్కువ ఆనందాన్నీ, తృపి నీ కలిగించింది. 
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సీ గోపాలరెడిగారు జటిలమెన ఇక్బాల్‌ ఆత్మ తత్త్వాన్ని చిన్న 
(YY a చమన నో జీ 

మాటలలో పాఠకులకు సుబోధకంగా ఆనువదించా రనడానికి పె పంక్తులు 

తార్కాణాలు. 

ఇక్సాల్‌ నిర్వచించే ఆత్మ తొలిమజిలీలో భౌతికమే, కాని (క్రమ, 

కమంగా ఉన్నతి పొంది భౌతిక శక్తులను లొంగదీసుకుని భగవత్‌ సామా 

త్యారమును పొందుతుంది. 

“దేవుని చూచు భక్తుడు 

ఆత్మ జాగృతము కాగా 

వాడిగల, కాంతిగల 

ఖడ్గమువలె అగును." 

అన్న పంక్తులలో ఆత్మశక్తి ఆవిష్కృతము. ఆత్మశక్తి కల 

జాతికి ఆయుధాలతో పనిలేదని ఇక్బాల్‌ ఒకచోట అంటాడు. 

“ఆ దేశమునకు 

ఆయుధములతో పనిలేదు 

ఏ దేశ యువకుల ఆత్మ 

ఉకు,_వలె గట్టి అగునో!*” 

ఆత్మ అంటే ఏమిటో, పండు ఒలిచి చేతిలో పెట్టినట్టు చెప్పిన 

పద్యాలు కూడా ఇక్బాల్‌ రచనలలో ఉన్నవి. ఉదాహరణకు + 

“సీ జీవితము ముత్యపు చిప్ప, 

వర్ష బిందువు ఆత్మ; 



అది ఎట్టి శుక్రి __ 

వర్ష బిందువును ముత్యము చేయలేనిది ౪” 

వర్ష బిందువును ముత్యం చేయలేని శుకి శకి, అనిపించు 

కోడానికి యోగ్యము కాదు. అట్లాగే అత్మావిష్కారము చేసికొనలేని జీవితము. 
జీవితమే కాదు. 

మరోచోట అంటాడు; 

“జీవితసారము [| పేమ; 

 పేమసారము ఆత్మ”' అని, 

_పేమవలన ఆత్మ వరిపక్వ్క మవుతుంది. 

“దేవుణ్ణి చూడా లనుకుంటే నీ ఆత్మ లోతులను చూడు!''ఆంటాడు 

ఒకచోట ఇక్బాల్‌. మానవుణ్ణి సంపూర్ణ మానవునిగా రూపొంది చడానికీ 

భగవంతునితో ఏకత్వం సాధించడానికీ ఆత్మయే ఉత్తమ సాధనం. 

“విద్యా | దావకములో 
నానవేయుము నీ అత్మను; 

మెత్తన కాగా వినియోగించు 

ఎక్కడ వలసిన అక్కడ” 

విద్యా దావకంలో ఆత్మను నానవేయడం అనే భావం మూలంలో 

వుంది. మూలంలోని సొగసును యథాతథంగా మనకు తెలియ జేయడంలో 
గోపాలరెడ్డిగారు విజయం సాధించారు. ఉత్తమ అనువాదం. మూలానికి విధే 
యంగా వుండాలి. అనుకరణ, ఆనుసరణ, అను పునస్సృష్టి కారాదు. ఆనుసర 

ణలో మూల సౌందర్యం నశిస్తుంది. ఫారసీలో ప్రేయసీ [ప్రియుల |వణయాన్ని 
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ఇక్సాల్‌ 

ఆత్మ శతకము 

1 

ఆన్ని అదృష్టాల కన్న మిన్నగ 

ఆత్మను పెంచుకో! అప్పుడు 
దేవుడే భక్తుని స్వయముగ అడుగును 
“చెప్పు నీ ఇష్టమే"? మని 

ని 

ఆత్మగూడు నీ డెందములోనే, 
ఆకసము కనుపాపలో ఇమిడిన రీతి! 

తె 

ఆత్మ అంటే ఏమి? జీవన సంఘర్షణల రహస్యము! 
ఆత్మ అంటే ఏమి? సృష్టిని వేల్కొలుపడం! 

35 



శీ . 

ఆత్మ యం[తములోనే' 
శాశ్వతజీవన అన్వేషణ 

ఆత్మ జ్వలన చేతనే 

జాతుల దీపములో వెలుగు. 

ర్‌ 

అహంలో మునుగు తున్నారు 
తిరిగి పైకి తేలుతున్నారు విజ్ఞులుః 
కౌని ఈ సాహసము 

ఆజ్ఞులలో లేదు. 

6 

ఆత్మ (బతికి ఉంటే 

ఆపార సాగరాలు నడకతోనే దాటవచ్చు. 

ఆత్మ (బతికి ఉంటే 
కొండ వరుసలు ముఖ్‌ మల్‌వలె మెత్తన! 

36 



7 

ఆత్మ (దితికి ఉంటే 

దర్శిద్రుడే మహారాజు, 
లేకున్న మహారాజే దరిదుడు! 

8 

ఆత్య చావగా 

తూర్పు నాడుల మాగాణములలో 
దైవ రహస్యములు ఎరిగినవారు 

ఎవరును పుట్టలేదు. 

ఫ్ర 

ఆత్మ చచ్చిపోతే, గాలి ఎదుట 
ఎగడ్డి ఫోచవలె నుందువు 

ఆత్మ (బతికి ఉంటే 

వీవు చరాచరముల నేలు చ[కవర్తివి! 

37 



10. 

జీవితమనగా దృష ఆలోచనల సమైక్యత! 

ఆక్క చావగా 

భిన్న భిన్న మైన సందేహాలు! 

11 

తారల (భమణములు 

ఆకనముల పరివర్శ నాలు కొవు, 

నీ ఆత్మయొక్క. చావు 
సీ వై భవముల పతనము. ' .' 

12 

ఎవరిలో లేదు 

పెద్దరికపు కోరిక? 
ఆత్మ చావగా 

ఇక . ఎక్కడిది వాని సపెద్దరికము? 

38 



18 

నీ జీవనమే చచ్చును 

అభివృద్ధి, అభిలాష లేనపుడు 
కలదు దైవత్వము 

"అత్మ నిర్మాణములోనే! 

14 

పోగొట్టు కొంటిని 

ప్రి ఆత్మను నీవు; 

అన్వేషింవుము 

పోగొట్టుకొన్న వస్తువును. 

15 

ఆర్థించడం చేనికి? 

ఇతరుల తర౮ంపులరై , ఊహాలకై * 

లేదా ఏమి నీలో 

సీ ఆత్మను చేరగల గడం? 

:39 



17 

(ప్రమత్తుడా! ఆత్మలో మునిగిపో 

ఇదే జీవిత రహస్యము 
[ప్రభాత సంధ్యా శృంఖలమునుండి 

బయటపడి, శాశ్వతత్వమును పొందు. 

16 

ఆత్మలో మునిగే వారి 
ఫై సాహసాలే 

సృష్టించాయి ఈ కాలువలోనే 

అనంత సాగరాలు! 

18 

స రాళ్ళ బాటలో పుట్టాయి 

వేల చెలమలు 

ఆత్మలో ముగిని కలీం రీతి* 

దెబ్బకొట్టి దారి చేసికో! 
(*భగవంతుని దూత) 



19 

గట్టులు లేని కడలి 

వే ఆత్మ; 
న్‌వు దాన్ని కాలువగా అనుకుంటే 

నీకు వేరే గతే లేదు. 

20 

ఆత్మ వెలుగు కైపులో వుంది 

ఏకాంతాన్ని కోరును; 

జల బిందువులో బంధితమైన 

సింధువు ఆది! 

21 

దేవుని పులి ఆత్మ 

1వపంచము దాని వేట; 

భూమి దాని వేట; 

ఆకసమును దాని వేట! 

41 



నిని 

వాసనల, రంగుల ఇం[దజాలమును | 

ఆత్మచే ఛేదింపగలము | 
ఎకత్ట మది, దాన్ని 

సీవు గాని నేను గాని (గహింపలేము, | 

నితి 

ఆత్మను ఇయ్యవద్దు 

వెండి బంగారములకు మారుగా, 

అగ్ని జ్వాలను ఇయ్యవద్దు 

నిప్పు రవ్వలకు మారుగా! 

24 | 
ఆత్మను కాపాడుకొనగల వారికి. | 

శ క్రిమంతమైన విషము కూడ క 
శక్తిని పోగొట్టుకొని | 

దివ్య ఆహారము అగును! $ 

42 



నిర్‌ 

దేవుని చూచు భక్తుడు 

ఆత్మ జాగృతము కాగా, 

వాడి గల, కాంతి గల 

ఖడ్గము వలె అగును, 

26 

ఆ దేళమునకు. 

ఆయుధములతో పని లేదు= 

ఏ దేశపు యువకుల ఆత్మ ఆశ యము 

27 

సి వలువ ఆధికము- 

ఆత్మ సంరకణ చేతనే 

లేకున్న: ముత్యములో 

మెరయుట తప్ప ఇంకేమియు లేదు. 

43 

ఉక్కు_వలె గట్టి అగునో! 



నిరి 

స్రీ జీవికము దానివల్ల నే 

సీ గౌరవము దానివల్ల నే, 

ఆత్మ ఉంచే పాదుషా 

లేకున్న సిగుమాలినవాడు! 

29 

సీ జీవితము ముత్యపు చిప్ప, 

వర్ష బిందువు ఆత్మ; 

ఆది ఎట్టి శు క్రి 

వర్గ బిందువును ముత్యము చేయలేనిది? 

80 

జీవిత సారము (పేమ; 

(పేమ 'సారము ఆత్మ 

అయ్యో! వాడియైన కత్రి 

ఇప్పటికిని ఒరలో దాగియున్నది. 

44 



త్ర 

ఆస్తిత్వ మ మిటి? 

ఆత్మగుణ [పకటన మాత మే! 

(పక టింపబడని గుణమును 

(ప్రకటించే యత్నము చేయుము. 

తితి 

నా విధానము ఐశ్వర్యవంతులది కాదు, 

సాధు సన్యాసుల దే; 

ఆత్మను అమ్ముకోవద్దు 

"పేదరికములో నే పేరు గడించు! 

45 

తివి 

కాలభ మణ: 

ఉద్దేశ్య మిదే. 
® 

నీకు నీ ఆత్మయే. 

సాకెత్కారము కావలె 



శీర్‌ 

ఆకసము [క్రిందనే 

జాతులు చెడ్డ పేరు పొందినాయి 

సాహిత్యము, మతము 

ఆత్మకు దూరము కాగా. 

84 

రాజుల జొన్నత్య రహస్యమును 

నీకు తెలుపుదునా? 

నిస్సహాయకలో కూడ 
వారు ఆత్మ స్పెర్యము నిలుప్పకొనిరి. 

86 

ఆత్మ పోషణ చేతను, 

సొతెత్యారము చేతను 
బానిసత్వము నుండి జాతులు 

విముక్తిని పొందె నని వింటిని. 



87 

ఆత్మ (పేరణచే 
ఆవగింజ పరక్షత మగు 

ఆత్మ బలహీనతచే 
పర్వత మే ఆవగిం జగు! 

తి 

నిరుపయోగము చేయకు 

అనుకరణచే ని ఆత్మను, 

దాని సంరక్షణ చేయుము 

ఆది తులలేని ముత్యము! 

47 

88 

[పకృృతిని చూపించితివి 

చూచితిని నీవు, 

(ప్రకృతి దర్పణములో 

పొంత ఆత్మను చూప! 



40 

విద్యా [దావకముతో 

నాన వేయుము నీ ఆత్మను 
మెత నకాగా వినియోగించు 

ఎక్కడ వలసిన అక గ్రాడ | 

41 

నీ ఆత్మలో విప్లవం పుట్టితే 
నాలుగు దిక్కులు మారినా 

ఆశ్చర్యం లేదు. 

42 

ఆవిష్కరించుకొనుటకు 

సీకు సాహప ముంచే 

వాతావరణము సంకీర్ణ ము కౌదు. 

దేవుని మానవుడా! దేవుని దేశమూ 

సంకీర్ణ ము కొదు. 



48 

(ప్రకృతి కార్టానాలో 
శాంతి దుస్సాధ్యము 

ఫరివర,న పరంపరతో 
నిండియున్నది యుగం. 

45 

ఈ కాలములో కూడ 

44 

నీవు ఆత్మాభిమానం కలవాడ వె 

సాకీకి కూడా కృతజ్ఞతా పొత్రుడవు కావద్దు 
(పవాహములో నీటిబుడగవలే 

నీ పాన ప్యాత్రను తల్ల కందులుగ 
ng. 

ఉంచుకో! 

విజ్ఞులగు మానవులకు (వాప్పి కొగలదు-- 

పర్వతమును ఆవగింజగా 

చేయగల దై వళ క్తి. 

(4) 
49 



47 

మానవుని గౌరవించుటయే 

మానవత్వము 

మానవుని అంతనుతో 
ఎరుక కలిగి ఉండుము. 

46 

ఆకసమున కన్న ఉన్నతము 

మానవుని స్థానము, 

సభ్యతకు [పధానమగు లక్షణము 

మానవుని గొరవించుటయ్యే, 

48 
మానవుని అన్వేషించడములో 

ముందడుగు. వేయుము. 
దేవుడు కూడా 

మనిషిని వెదుకుచునే ఉన్నాడు! 



49 

(ప్రపంచములో 
ఆ మానవులే ఉత్త ములు. ' 

ఇతరుల. సనులలో 

ఉపయోగ సడువారు! 

51 . 

కాకూడదు సి గూడు mr 

సులానుల మహాళ్ళ, గుమ్మటాల్లో - 

సివు, గరుత్కంతుడవు .. ట్‌ 

పర్వత శిఖరాలలో కాపురము చేయ్యి 

51 

ర్‌0 

ఇదే ధర్మము, ఇచే పూజ, ' 

ఇదే సచ్చరిత్ర 'కూడః 

మరియొక మనిషికి 

ఉపయోగపడు మనిషి కావడ మే! 



ర్‌కి 

(శమపడు మానవులకు 
సంకీర్ష ము కౌదు (ప్రపంచము; 

పులుల గుండె కావలే 

గరుడుని దూరదృష్టి, 

ర్ర్‌శి 

గరుత్మంతుని విలాస వై పుణ్యము 

కోకిలలో (ప్రకటిత మగుచున్నది- 

ఎట్టి పరివర్తన చెందుచున్నది 

ఉదయమును లేపు శకుంత ములలో! 

ర్ర్‌4 

బానిసల నెత్తురును 

విశ్వాసపు జ్వాలచే ఉడికించుము. 

బలహీనమైన పిచ్చుకను 

గరుత్యంతునితో పోరాడించుము. 

52 



ర్‌5్‌ 

కాకిలో పుట్టలేదు 

ఎత్తు ఎగిరే శ క్తి; 

కాకి సహవాసం 

గరుడుని సిల్ల ల 'పెడమార్షమున సెపైను. 

56 

పక్షుల (పపంచములో 

నేను బై రాగిని 

గూడును కట్టుకోడు 

గరుత్మంతుడు, 

ర్‌7 

(పొద్దు గడుపును 

కొండలో, ఎడారులలో. 
య ౧ 

గూటిలో బందికావడం 

గరుత్మంతునికి ఆవమానము! 

53 
(క) 



ర్‌9 

జీవించియున్న, హాడయమునే 
(పేమదృష్టి వెదకును, 
ఉపయుక్త ము 'కోచు 
గరుత్మంతునికి చచ్చిన జీవి. 

58 

విద్యా సంస్థల ఆధిపతుల ప 

నా కిదే ఫిర్యాదు: 

గరుడుని పిల్ల లకు నేర్పుతారు 
మట్టిలో పొర్షాడే పాఠాలు. 

60 

నీవు గరుత్మంతుడవు 

ఎగురుటయే నీ కర్తవ్యము 

నీ సమ్ముఖమ్మున 

మిన్నులు ఇంకా ఎన్నో ఉన్నవి: 



61 

ఆచరణచే జీవన నిర్మాణము 

స్వర్గమైనా, నరక మైనా, 
స్వభావముచే ఈ మట్టి మనిషి 

స్వర్షవాసి కౌడ్తు, నరకవాసి కాడు. 

62 

నిరంతర |భమణలచే 

తయారై నది గట్టి జీవన పాత్ర. 

ఈ శాశ్వత రహస్యమును 

తెలిసికొనలేకుండుటయే మనందరి 

జీననము.. 

63 

జీవించియున్న వారిలో ఉంటే 

సీ ప్రపంచమును నీవు సృష్టించుకో. 
నీ అంతరాత్మ సంకల్ప సిద్దియే జీవనము, 

అదే మానవ రహస్యము. 

వద్‌ 



65 

పరువు కొరకు కోరిక ఉంతే 
ఈ జీవితపు తోటలో 

ముళ్ళలో తగుల్కొబని 
(బతకడం అలవాటు చేసికో. 

64 

(పకటించు 

దాగియున్న జీవన శక్తిని, 

నిప్పు రవ్వలనుండి 

శాథ్వత దీపిని పుట్టించు! 

66 

తేట తెల్ల ము చేసెను 

నాకు ఈ మాట “కలందరు' * 

పరాయివారి ఎదుట నడుమ వంచినపుడు 

మనసు గాని తనువు గాని నీవి కావు. 
*(సన్యాసి) 

56 



67 

యౌవన ముంచే, చూడవలయునని కుతూహలము, 

ఆభిలాషల ఆనందము కూడ! 

ఈ అతిథి ఉన్నంతవరశే 
మా యింటిలో ఇవి కాపురము. 

68 

మలచుకో నీ సొంత గొడ్డలితో 

సీ సొంత దారిని 

పరాయి వారి దారిలో పోవడం 

దుఃఖముల చేకూర్చును, 

69 

విదాణములై న అభిలాషలు, 

కోరికలు లేని హృదయము నా కంట 
పడలేదు, 

పరమేశ్వరా! (ప్రపంచమును ఒనర్చితివి 

వాంఛల |పదర్శనశాలగా! 

57 



70 

పట తెలివిలేని శలభము 

దీప [పదక్షిణములలో. స్వాతం, త్యమును 
పొందెను. 

తన స్వభావపు వై భవము 
అచటనే విడిది చేసెను. 

71 

శూన్యతతో పరిచయము 

లేని మానవుడు 

కన్నుమరుగ్రె పోవును, - 

కొని నాశనము కాడు.. 

72 

కొలది మొగ్గలతోనే 

. తృప్పిపడితివి ఆజ్ఞానుడా! 

లేకున్న తోటలో 

చిన్నదైన ఈ కొంగు కూడ విస్తరించ 

వచ్చును, 



78 
విందువు జీవిత చరిత 

జీవన రహస్యముల నేర్పును; 
కొన్ని వేళల ఆడే ముత్యము, 
హీమబిందువు: అశు బిందువు కూడ! 

4 

_ - మానవుని జీవితము. 

కలకూజితముల విహంగము. 

కొమ్మపై కూర్చున్నది కొంత సేపు, 
పాడింది, ఎగిరిపోయింది. 

75 

మరణించువారు 

మరణించుచున్నారు 
కొని .ఎప్పటికిని వినాశము చెందరు 

మనతో వేరు కారు-ఇది నిజము. 

వ్ర 



76 

కాల దర్పణములో 

నేడు నీ సోయగము చూడు! 
(పపంచ భాగ్య విధాతా! 

నా సంతోషము పరికించు! 

77 

పాళా తుల విలువైన సీసొలు 

కృతజ్ఞతతో ఎత్తకు 
భారత వర్ష పు మట్టితో నే 

సీ కూజా పానప్యాత చేసికో! 

78 

వ్యక్తుల హస్తములలో కలదు 

రాష్టా9ల అదృష్టము; 

(పతి వ్య క్రీ కావలె 

'దేశభాగ్యపు నక్షత్రము. 



79 

తన్ను చూచుకొని 

తన్ను నిర్మించుకొని 

తన్ను ఆత్మలో పరివేష్షించుకొన్నచో, 
చావుతోను చావకుండుట సాధ్యము. 

80 

ఎవడు తన సాహసముతో 

కాల జలధి నుండి 

రేపు అను ముత్యమును పైకి తెచ్చునో 
అతడే సాహసవంతుడు! 

81 

కూనిసల దూరదృష్టిపె 

విశ్వాస ముంచలేము. 
(పపంచములో స్వతంత్ర మానవుల 

కన్నులకే కలదు చూపు. 

61 



82 

ఏముక్షులగు భక్తుల: 

ఉన్నతి వేరు, 

వారి మరణము ఇచ్చును. 

ఇతరులకు _పాణము. 

88 
మత గురువుల అద్భుతాలు బానిసలను ఆకర్షి ంచును 

విముక్త భక్తుడు స్వయముగ 

ఒక సజీవ అద్భుతము! 

84 
వాంఛల వేడిమిచే హృదయము. 

జీవితమునే పట్టివేయును.. 
దుష్టమైన వాంఛలతో మరణించును. 

పట్టుబడిన జీవితము. 

62 



ర5 

సుగంధ సువర్ణ ముల (ప్రపంచమునకే 
(పాణము వాంఛ. 

(పత్తి-జీవి స్వభావములో 
భ|ద్రపరచ దిడ్డది వాంఛ. 

87 

పాదుషాల వై భవము కానీ 

(పజాస్వామ్యపు తమాషా కొని, 

రాజకీయాలనుండి ధర్యము వేరై తే 
అత్యాచారము అధిక మగును. 

63 

86 

నవ "సభ్యత సీకి 

మానవుని హింసించడం. 

మానవుని హింస తెర వెనుక. 

సాగుతుంది వ్యాపారము. 



88 
వేలకొలది భగవంతుని |పేమికులు కలరు- 

ఆడవులలో తిరుగుచు వేసారువారు; 
దేవుని దాసుల _పేమించువారి 

దాసుడను అయ్యెదను నేను, 

89 

నౌహార్దతతో నే ఆరోగ్యమును పొందెప 
రోగ (గస్తములగు రాష్ట్రములు 
దానితోనే తమ న్నిదిత ఆదృష్టములగు 
మేల్కొల్పినవి రాష్ట్రములు. 

90 

తారలకు పైన (పపందాలు 

ఇంకా ఎన్నో ఉన్నవి 
ఇప్పటికీ (పేమ పరీక్షలు 

ఇంకా ఎనో ఇ ఉన్నవి. 
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91 

(పాణము లేక 

ఈ వాతావరణము లేదు; 

నూర్ల కొలది బాటసారుల జట్టులు 

ఇక్కడ ఇంకా ఎన్నో ఉన్నవి. 

92 

తృప్పి చెందకు: 

వర్ణ నుగంధముల (ప్రపంచముతో; 
నందన వనములు యోగ్యములైై న నీరములు. 

ఇంకొ ఎనో ఎఇ ఉన్నవి. 

98 

ఒక్క గూడు పోగానే 

ఎందులకు ఇంత చింత? 

నిట్టూర్చులకు ఏడ్చులకు చోట్లు 

ఇంకా ఎన్నో ఉన్నవి. 



94. 

నివు పక్షిరాజువు, 

'ఎగురుటయే నీ వని; 

నీ యెదుట మిన్నులు 

ఇంకా ఎనో ఎ ఉన్నవి. 

95 

ఈ దిన యామినులలో 

చిక్కుకొని ఉండిపోకు; 

సే అవకాశాలు (ప్రదేశాలు 

ఇంకా ఎనో షె ఉన్నవ్‌. 

06 

గతకాలములో గోష్టిలో 

నేను ఒంటరిగా ఉంటిని, 
ఇప్పుడు, ఇచ్చట నా విషయముల నెరిగినవారు 

ఇంకొ ఎంతో మంది కలరు. 
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97 

సీవు ఆకసము కొరకు. కాదు, 

భూమి కొరకు కాదు; 

(పవంచము ని కొర క్రై ఉన్నది, 

నీవు [ప్రపంచము కొరకు కాదు! 

98. 

ఉన్నవి నీ అధీనములో 

ఈ మేఘాలు, వర్ష పాతాలు, 

ఈ గుండముగా ఉన్న 'ఆకసము.. 

మౌనముగా నున్న వాతావరణము! 

99 

ఈ కొండలు, ఎడారులు; 

సముదాలు, పవనాలు, 

నిన్నటివరకు గంధర్వుల వినో దాలక్రై 
వారి ఎదురుగా ఉండేవి. 
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100 

నీవు నిర్మించే (పపంచమే నీది 

నీక కాన్సించే రాళ్ళు, ఇటుకల (పపంచం 

కాదు, 

101 

మనలో మనము పోరుటను 

మతములు నేర లేదు. 

భారతీయులము మనము 

దేశము మనది హిందూస్థానము 

102 

సమస్త (పపంచములో 

బెరుగ్గొ నది మన హిందూస్థానము 

కల స్వనముల విహంగములము 

ఇది మన నందన వనము! 
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